
Le Poney Paradise
l	Le Poney Paradise a été
	 conçu en 2024 en
	 collaboration avec
	 l’entreprise  

l	Il est prévu pour accueillir
	 deux groupes de 4 à 6
	 poneys (hongres et
	 juments). 

Das Pony-Paradies
l	Das Pony-Paradies wurde
	 2024 in Zusammenarbeit 
	 mit dem Unternehmen
 	                  entworfen.

l	Es bietet für zwei Gruppen 
	 von jeweils 4 bis 6 Ponys 
	 (Wallache und Stuten).
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Les différentes zones du Poney Paradise
Die verschiedenen Zonen des Pony-Paradies
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Allogrooming

Spécificités du Poney Paradise
Le Poney Paradise permet de remplir l’ensemble des besoins fondamentaux des 
équidés:
 – Une alimentation quasi-continue à base de fibres;
 – Suffisamment d’espace pour du mouvement libre;
 – Une zone de repos sèche, propre et confortable; 
 – Des contacts sociaux entre poneys.
Les chevaux étant grégaires, il est nécessaire pour leur santé mentale d’être en 
contact direct avec des congénères et d’entretenir des contacts positifs entre eux. 
Comment savoir si les chevaux s’entendent bien?
Des comportements qui traduisent une bonne entente entre deux chevaux sont 
le fait de passer beaucoup de temps proches l’un de l’autre, de pratiquer l’allo-
grooming (nettoyage mutuel), ou encore une absence de traces de morsures.
Dès que nous détenons des équidés en groupe, il est important de prévoir assez 
de place dans chaque zone d’intérêt afin d’éviter les conflits au sein du groupe, 
d’éviter les impasses et de prévoir des zones de passage suffisamment grandes 
pour que deux chevaux puissent se croiser (couloirs, portes d’abris…). 

Besonderheiten des Pony-Paradies
Das Pony-Paradies erfüllt alle grundlegenden Bedürfnisse von Equiden:
 – Eine nahezu kontinuierliche Fütterung auf Faserbasis;
 – Ausreichend Platz für freie Bewegung;
 – Eine trockene, saubere und komfortable Ruhezone;
 – Soziale Kontakte zwischen Ponys.
Da Pferde Herdetiere sind, ist es für ihre psychische Gesundheit notwendig, dass 
sie direkten Kontakt zu Artgenossen haben und positive Beziehungen untereinan-
der pflegen.
Wie kann man feststellen, ob sich Pferde gut verstehen?
Verhaltensweisen, die auf ein gutes Verhältnis zwischen zwei Pferden hindeuten, 
sind viel Zeit in der Nähe von einander zu verbringen, Allogrooming (gegensei-
tiges Putzen) oder auch das Fehlen von Bissspuren.
Sobald wir Pferde in Gruppen halten, ist es wichtig, genügend Platz in jeder Zone 
vorzusehen, um Konflikte innerhalb der Gruppe zu vermeiden, Sackgassen zu 
vermeiden und Durchgangsbereiche vorzusehen, die groß genug sind, damit 
sich zwei Pferde kreuzen können (Korridore, Unterstandseingänge usw.).
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L’alimentation du cheval
⏲ 16/24h à manger en petite quantité des fibres (herbe, foin ou paille)
⚠ pas plus de 4h de jeun consécutif, sinon gare aux ulcères gastriques!
La petite taille de l’estomac du cheval ainsi que la sécrétion de liquide gastrique 
en continu sont adaptés à la consommation en quasi-continue des fibres alimen-
taires par le cheval. Ces fibres peuvent être de l’herbe, riche en eau et en éner-
gie; du foin, herbe séchée pauvre en eau et en énergie; ou de la paille, tige de blé, 
souvent moins appréciée des chevaux mais digestible en petite quantité et pouvant 
servir de source de fibres entre deux repas pour les chevaux sujets à l’embonpoint.

Die Ernährung des Pferdes
⏲ 16/24 Std. lang kleine Mengen an Ballaststoffen (Gras, Heu oder Stroh) es-
sen
⚠ Nicht länger als 4 Stunden hintereinander fasten, sonst drohen Magen-
geschwüre!
Die geringe Größe des Magens des Pferdes sowie die kontinuierliche Sekre-
tion von Magensaft sind an den nahezu kontinuierlichen Verzehr von Bal-
laststoffen durch das Pferd angepasst.
Diese Fasern können aus Gras bestehen, das reich an Wasser und Energie ist, 
aus Heu, getrocknetem Gras mit geringem Wasser- und Energiegehalt; oder 
aus Stroh, Weizenhalmen, die von Pferden oft weniger geschätzt werden, aber 
in kleinen Mengen verdaulich sind und als Ballaststoffquelle zwischen zwei 
Mahlzeiten für Pferde dienen können, die zu Übergewicht neigen.

Combattre le surpoids!
Nos équidés de loisirs sont très souvent atteints par l’obésité. Or elle peut 
provoquer de lourdes conséquences sur la santé, notamment celle des sa-
bots. 
«Pas de pied, pas de cheval» La santé des pieds est indispensable pour la 
survie du cheval, il est donc primordial de surveiller l’état d’embonpoint des 
équidés!
Mon cheval est-il en surpoids? La Note d’État Corporel peut vous aider à 
estimer la présence de zones graisseuses sur votre cheval. RDV sur le site le 
l’IFCE pour faire une estimation de votre cheval.

Übergewicht bekämpfen!
Unsere Freizeitpferde leiden sehr oft unter Fettleibigkeit. Diese kann jedoch 
schwerwiegende Folgen für die Gesundheit haben, insbesondere für die 
Hufe.
„Ohne Hufe kein Pferd“ Die Gesundheit der Hufe ist für das Überleben des 
Pferdes unerlässlich, daher ist es von größter Bedeutung, auf das Gewicht 
der Pferde zu achten!
Ist mein Pferd übergewichtig? Der Körperzustandsindex kann Ihnen dabei 
helfen, Fettpolster bei Ihrem Pferd zu erkennen. Besuchen Sie die Website 
des IFCE, um eine Einschätzung Ihres Pferdes vorzunehmen.
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Gérer l’accès à la nourriture
Nous utilisons ici des filets à foin permettant de limiter la quantité de foin man-
gée par heure. Les poneys tirent seulement quelques brins de foin à travers les 
mailles ce qui allonge leur temps d’alimentation. On évite ainsi le gaspillage car 
il y a moins de foin qui tombe au sol.
Nos poneys étant sujets au surpoids, des stores électriques se baissent à cer-
taines heures de la journée afin de créer des pauses alimentaires. Mais atten-
tion, jamais plus de 4h d’affilée pour préserver leur estomac!
Pour que chaque poney puisse manger en même temps, la zone d’affourage-
ment doit être assez longue, ici espacée par des grilles qui évitent aux poneys 
dominants de pousser les autres.
L’herbe étant très riche en énergie, des barrières permettent l’accès à la zone 
de pâturage à certaines périodes seulement.

Zugang zu Futter verwalten
Wir verwenden hier Heunetze, um die pro Stunde gefressene Heumenge zu 
begrenzen. Die Ponys ziehen nur wenige Halme Heu durch die Maschen, was 
ihre Fresszeit verlängert. So wird auch Verschwendung vermieden, da weniger 
Heu auf den Boden fällt.
Da unsere Ponys zu Übergewicht neigen, werden zu bestimmten Tageszeiten 
elektrische Rollos heruntergelassen, um Futterpausen zu schaffen. Aber Vorsi-
cht, niemals länger als 4 Stunden am Stück, um ihren Magen zu schonen!
Damit jedes Pony gleichzeitig fressen kann, 
muss der Futterbereich lang genug sein und 
hier durch Gitter unterteilt sein, die verhin-
dern, dass dominante Ponys die anderen 
verdrängen.
Da Gras sehr energiereich ist, ermöglichen 
Barrieren den Zugang zur Weide nur zu 
bestimmten Zeiten.
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L’eau
Le cheval buvant en moyenne 30L d’eau par jour, l’accessibilité à une eau propre 
en continu est impérative.
En été, la chaleur favorise le développement des algues. Pour cela les abreu-
voirs doivent-être nettoyés régulièrement. 
En hiver, les températures basses font geler l’eau. Ici nous avons opté pour des 
abreuvoirs à remplissage automatique et antigel. Les poneys doivent pousser 
sur les boules vertes pour accéder à l’eau du bac qui se trouve en dessous.

Wasser
Da ein Pferd durchschnittlich 30 Liter Wasser pro Tag trinkt, ist ein ständiger 
Zugang zu sauberem Wasser unerlässlich.
Im Sommer begünstigt die Hitze das Algenwachstum. Daher müssen die Trän-
ken regelmäßig gereinigt werden.
Im Winter gefriert das Wasser aufgrund der niedrigen Temperaturen. Hier ha-
ben wir uns für automatisch befüllbare und frostsichere Tränken entschieden. 
Die Ponys müssen auf die grünen Kugeln drücken, um an das Wasser aus dem 
darunter liegenden Behälter zu gelangen.
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Le repos du cheval
⏲ 6/24h de sommeil
Le cheval dort-il debout?
Le sommeil du cheval est composé de 3 phases :
La somnolence, le cheval dort debout grâce au blocage de sa rotule, il place 
souvent un postérieur au repos, ses yeux sont mi-clos, les oreilles légèrement 
en arrière, l’encolure à l’horizontale, les muscles de la face détendus.
Le sommeil profond, le cheval peut être debout ou «couché en vache».
Le sommeil paradoxal, le cheval est couché de tout son long, c’est le moment 
des rêves.
Chaque cheval doit pour sa santé, pouvoir se coucher de tout son long au cours 
de la journée. Pour cela, l’espace doit être suffisamment grand, propre et confor-
table pour que tous les chevaux du groupe puissent se coucher en même temps. 
Nos abris sont pourvus en litière organique dont le principe est la dégradation 
des urines par les bactéries. Seuls les crottins sont ramassés. 
Lorsque le sol est sec, les poneys apprécient aussi de se coucher dans le sable 
ou l’herbe 

Die Ruhepause des Pferdes
⏲ 6/24 Std. Schlaf
Schläft das Pferd im Stehen?
Der Schlaf des Pferdes besteht aus drei Phasen:
Schläfrigkeit: Das Pferd schläft im Stehen, indem es seine Kniescheibe blockiert. 
Oft ruht es ein Hinterbein aus, seine Augen sind halb geschlossen, die Ohren leicht 
nach hinten geneigt, der Hals horizontal und die Gesichtsmuskeln entspannt.
Tiefschlaf: Das Pferd kann stehen oder „liegen in Kuhhaltung”.
Im REM-Schlaf (Traumschlaf) liegt das Pferd ausgestreckt, dies ist die Zeit der 
Träume.
Jedes Pferd muss sich aus gesundheitlichen Gründen tagsüber ausgestreckt 
hinlegen können. Dazu muss der Raum ausreichend groß, sauber und bequem 
sein, damit sich alle Pferde der Gruppe gleichzeitig hinlegen können.
Unsere Unterstände sind mit organischer Einstreu ausgestattet, deren Prinzip 
der Abbau von Urin durch Bakterien ist. Nur der Mist wird entfernt.
Wenn der Boden trocken ist, legen sich die Ponys auch gerne in den Sand oder 
ins Gras.

Sommeil profond
Tiefschlaf

Sommeil paradoxal
REM-Schlaf

Somnolence
Schläfrigkeit
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Les déplacements du cheval
⏲ 16/24h consacrées aux déplacements 
À l’état naturel, le cheval se déplace principalement au pas pour manger, mais 
aussi pour des changements de lieux comme la recherche de point d’eau ou 
d’abri. 
Dans nos conditions domestiques, les espaces sont plus réduits et les zones 
d’affouragement se limitent parfois qu’à un seul endroit. Il est donc important 
d’inciter les équidés à se déplacer pour préserver leur musculature et le bon 
fonctionnement de leurs organes.
Ici, nous avons mis en place des couloirs en périphérie du parc permettant l’ac-
cès aux zones d’intérêts. Ces couloirs et les portes à sens unique incitent les 
poneys à devoir se déplacer tout au long de la journée. 

Die freie Bewegung des Pferdes
⏲ 16/24 Std. für die Fortbewegung
In freier Wildbahn bewegt sich das Pferd hauptsächlich im Schritt, beim 
Fressen, aber auch, um sich an einen anderen Ort zu begeben, beispielsweise 
auf der Suche nach einer Wasserstelle oder einem Unterschlupf.
Unter unseren häuslichen Bedingungen sind die Räume kleiner und die Fut-
terplätze manchmal nur an einer einzigen Stelle. Um die Muskulatur und die 
Funktionstüchtigkeit der Organe zu erhalten, ist es daher wichtig, die Pferde zur 
Bewegung anzuregen.
Hier haben wir am Rand des Parks Korridore eingerichtet, die den Zugang zu 
den Bereichen von Interesse ermöglichen. Diese Gänge und die Einwegtüren 
regen die Ponys dazu an, sich den ganzen Tag über zu bewegen.
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La nature du sol
Pour préserver la bonne santé des pieds des chevaux, il est important que les 
sabots ne s’enfoncent pas dans la boue. 
Pour cela, les espaces de détention beaucoup sollicités par les animaux, doivent 
être stabilisés afin de maintenir une bonne portance du sol.
Ici la stabilisation a été faite, du bas vers le haut, par un décaissage, la pose 
d’un géotextile, une couche de gros graviers pour drainer et des dalles en plas-
tiques remplies de sable.
Seule la zone de pâture est gardée naturelle, mais cela demande tout de même 
une gestion de la pâture. 
Pour maintenir une grande variété d’espèces végétales consommables par les 
équidés, il est nécessaire d’éviter le surpâturage qui favorise le développement 
d’espèces indésirables comme le Rumex. 
Le passage de la broyeuse et le sur-semis sont parfois nécessaire pour aider 
au développement des espèces végétales désirables.
En période de pluie où la portance du sol est insuffisante, l’accès aux pâtures 
doit être fermé. 

Die Beschaffenheit des Bodens
Um die Gesundheit der Pferdefüße zu erhalten, ist es wichtig, dass die Hufe 
nicht im Schlamm versinken.
Dazu müssen die von den Tieren stark beanspruchten Haltungsbereiche stabili-
siert werden, um eine gute Tragfähigkeit des Bodens zu gewährleisten.
Hier wurde die Stabilisierung von unten nach oben durch Aushub, Verlegung 
eines Geotextils, einer Schicht aus grobem Kies zur Entwässerung und mit Sand 
gefüllten Kunststoffplatten vorgenommen.
Nur die Weidefläche bleibt naturbelassen, was jedoch dennoch eine Weide-
bewirtschaftung erfordert.
Um eine große Vielfalt an für Pferde verwertbaren Pflanzenarten zu erhalten, 
muss eine Überweidung vermieden werden, die die Entwicklung unerwünsch-
ter Arten wie Rumex begünstigt.
Manchmal sind der Einsatz eines Grasmulchers und eine Nachsaat erforder-
lich, um die Entwicklung der gewünschten Pflanzenarten zu fördern.
In Regenperioden, in denen die Tragfähigkeit des Bodens unzureichend ist, 
muss der Zugang zu den Weiden gesperrt werden.
 

Rumex


